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SUBMISSION TYPE: NEW ASSIGNMENT
NATURE OF CONVEYANCE: ASSIGNMENT OF THE ENTIRE INTEREST AND THE GOODWILL
CONVEYING PARTY DATA
Name Formerly Execution Date Entity Type
JMA IMPORT AND EXPORT 03/09/2022 Limited Liability Company:
LLC FLORIDA

RECEIVING PARTY DATA

Name: VAN PUR S.A.

Street Address: 7 Cybernetyki Street

City: Warsaw

State/Country: POLAND

Postal Code: 02-677

Entity Type: Joint Stock Company: POLAND

PROPERTY NUMBERS Total: 1
Property Type Number Word Mark
Registration Number: |6408305 VANPUR

CORRESPONDENCE DATA

Fax Number: 9735304213 S
Correspondence will be sent to the e-mail address first; if that is unsuccessful, it will be sent 4
using a fax number, if provided; if that is unsuccessful, it will be sent via US Mail. S
Phone: 9738622325 o
Email: andrewmalarz@gmail.com g
Correspondent Name: Andrzej Malarz g
Address Line 1: 111 Brittany Court o
Address Line 4: Clifton, NEW JERSEY 07013 O

NAME OF SUBMITTER: Andrzej Malarz

SIGNATURE: /Andrzej Malarz/

DATE SIGNED: 06/12/2022

Total Attachments: 7
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T UMOWA PREENIESTENIAPRAWA
OCHRONNEGO
NA ZNAK TOWAROWY

zawarla w dnin 09.03.2022r w Miam,
Florida, USA, pomiedzy:

| IMA IMPORT AND EXPORT LLC

z siedzibg: 5593 NW 72 Avenue, Miami,
Florida 33166, USA |
‘reprezentowany prrez: Marts Santana

zwanym dalej , Sprredawey”

CVarPur SAL

z siedzibg:  ul. Cybemetyki 7, 02877
1 Warszawa, Polska, KRS nr 0000231094, NiP:
8133392434,

| reprezentowang  prese. Jagoda Iwadiczuk,
Waldemar Teldak

awanym dale; JKupujgeym™

§1

{Przedmiot nnrowy]

Kupujacy nabywa prawo do zuaku
towarowego "VANPUR", o nadanym
przez USPTO numerze 6408308, zwane
dale] Znak Towarewy”  Dokumenty
rejestrowe stanowig zalgcenik nr 1 do
Umowy.

2. Ponadto  Sprzedawea  przenpsi  na
Kupujacego caly interes 1 dobrg wolg
daiatania. biznesowego zwigzancgo #e
zaskiem towarowym  VANPUR” o
nadanym przez USPTO numerze 6408305
zargjestrowanym na terenie USA

3. Znak Towsrowy zostal zarejestrowany dia
nastgpujgcych towardw:

1. Sprredawca presnosi ng Kopujgeego, a0 K " ,
g P B pHae i 1. The Seller assigns to the Buyer and the Buyer

AGREEMENT

made gs of this 5% of March 2022 in Miami,
Florida, USA by and betwean:

JMA IMPORYT AND EXPORT LLC

seated ok 5593 NW 72 Avenus, Miami, Florida |

1%366, USA

represented b} Marta Santana
hereinafier referred to as “the Se-!ief" :
and

Van Pur 8.4 -
seated att 7 Cybernetyki street, 02-677 Warsaw,

Poland, No. KRS: H0023 109, Tax Identification

Nunber (NIP): 8133392434

represented by Jagoda Iwatezuk, Waldemar

Teklak

hersinafier referred to as “the Baysx”

Article {
[Subject matter of the Agreement]

obtains the right to the "VANPUR" USPFTO
trademark  registration  number6408308,
hereinafter reforred 10 a3 “the Trademark™
The registration  docwmments  constitute
Appendix No, 1 to this Agresment .

2. Moreover, the Seller assigns to the Buyer the

entire interest and. goodwill of the business
concerning  the  trademark

registered in the territory of USA.

3. The Trademark hss been registered for the

following products:

"VANFUR" |
USPTO trademark registration No.6408305
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Wykaz towardw i nstug
32 ~ hezalkobolowe napaje stodows

§2
JOdplatnodd]

1. Kupujacy zobowigzuje sig do zaplaty
na rascr Sprzedawey wynagiodzenia
2 tytuhs przenissionia praw do Znsku
towarowsgo . No 640830, interesy
dobrej woll delalania biznesowego, o
ktéryeh mowa w § | ninteisze] umowy,
w kwaeie 875 USD,

2. Ponadto Kupujsey zobowigzuje sig
dopokrycin  kosztdw  prremiesienia
prawa ochronnego na Znak Towarowy
w kwocie 300 USD

3. Kupujgey zaplact wynagrodzenie, o
ktdrvm mows w ust: 1 powyiel, w
lerminie 30 dni od zawarcia ninigjszej
WNowY.

4. Oprove ceny | kwot wskazanyveh w ust.
1 i ust. 2 ninigjsze] nmowy, Kupwacy
nie  jest zobowigzany do  zaplaty
jakichkolwick ‘innych kwot 2 tytule
przenjesienia praw  do - Znaku
Towarowego, interesu 1 dobrgf woll
dxiakania  bimesowego, o kibrych
mows - w - pindejszef omowie,
korzystaniia 'z nich anl 7z tytulo
zawarcia ninigjsze] umowy.

§3
[Zapewnienia Sprzedawey]
1. Sprzedawca e Wg  jego
najlepsze} wiedzy:
2} prawo do Zasku towarowego nie jest
obcigzone prawami ani roszezeniami
nsitb trzecich,

ofwinders,

| List of geods and serviees

13 ~ non-alcoholic malt beverages

Articke %
{Paymeni]

{. The Buyer underiakes to the Seiter to pay |
the remuneration for the transfer of the |
sight to the Trademark No.6408305, |

interest and goodwill referred to in article
1 of this Agreement, in the amount 0f 875
UsD.

2. Moreover the Buyer undertakes {o cover
the costs of transferring the protection

right to the Trademark in the amount 300 |

USD,

3. The Buyer shall pay the remuneration
referred to in section 1 above, within 38
davs ‘fom  the conclusion of this
Agreciment.

4. Apart- from the price and amounts
indicated in seetion 1 and section 2 of this
Agresment, the Buyver i not obliged to pay
any other amounts for the transfer of the
right to the Trademark, interest and
goodwill of business refarred 1o in this
Agreement, for use of the them or for the
conclusion of this Agreement.

Article 3
{Seller's Declarations)
{. The Seller declares that to the best of his

N

knowledge:

a} the vight 1o the Trademark I8 not
encumbered by any third party rights or
claims,

TRADEMARK
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B) mie istnieje zaleglodcl we wnoszeniu
oplat - okresowych z tytulu ochrony
Zralku Towarowega;,

¢) nie preyshugujy sy prawa ochronne na

Towarowegs dla towandw 100 Samege
rodzaiy,

d) korzystanie ze Znaku Towarowego e
narasza jakichkolwisk praw  osdb
treecich -

a2

Kupujacemu na kazde jego #gdanie; nie
pafnisf miz: w termiple 3 dniood
otexymania - Zadania, potrzshaych

Enaku Towarowegy,

i 3. Sprzedawea wzeka - sig dochodzenia
- wobes Kupujgcego wszelkich roszezed
wynikajgeych 2 Korzystania ze Znaku

HOWY,

[Poufuesé; zakax konkurencii]
1. Sprzedawca  zobowigauje  sig do

osobom trzecim informacii handlowyeh i
organizacyinych dotyczacyeh  Znaku
Towarowege iVlub Kupujgcegoe and tredol
niniejszej Umowy oraz do

zachowaf o charakierze konkurencyjirym
w stosumki do Xupujaeego zwigzanyeh z
urywaniem Zonaku Towarowego

9. 7 zastrredeniem ‘ust 4, Sprzedawes

nie bedzie zgleszal do ochrony mnakdw
towarowych identyeznych lub podobnyeh

anaki towarowe podobne do Znaku

Sprzedawsa udzigh nieawlocznie |

faktycznych dotyozgeyel prawa oraz |

Towarowego, przed zawarciom ninigjszef |

zachowania poufnosei 1 nieujawniania

pispodeimowania  jakichkolwisk ianych |

zobowigzuje sie w szezegdlnosel, Ze
nigzaleznie od tgrytortuny, w zaditym czasie :

b1 is not in default with periodic fees for the
protection of the Trademark.

¢} does not have protection rights to any
tradernarks simifar to the Trademark for the
same type of products

dy - use of the Trademark. doss not infringe dny
rights of third parties. = _

2. The Seller shall immediately provide th

Buyer at hiis request, but not later than within 3

dayy from the receipt of the request, with all

necessary. information concerning factual and |
Jegal issues connected with the rights and the |

Trademark.

3, The Seller waives any and all claims against
the Buyer arising from using the Trademark,
prior o concluding this agreement.

Article 4
{Confidentiality; Non-competition]
1. The Seller shall hold the commercially
sensitive and  organizational - information

-concerning the Trademark andfor the Buyer
and the content of this Agreement and notto in |

confidence and not disclose them to third
partics and shall not engsge in activities
competitive with the Buyer and connected
with the use of the Trademark:

2. Subject to ssction 4, the Seller, in particular,

shall not at- no time and frrespective of the
territory apply for the protection of any
wrademarks, which are identical or similar fo
the Trademark covered by this sgreement and
for identical or similar produects as referred to

3
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do Znaku Towarowego objetego niniejszg
wnowg, din fowardw identyczaych lub
podobuyeh, a wskazanych w § | oust 3
Ograniczenie to dutyezy takse podmiotdw
zalernych | powiqzanyely, jak i wszelkich
postednich  form  duislalnodel, & takse
TZECEY WIStego korzystaniz 2
nischronionych oznacze, marek, logo,
ste, ktdre zo wagledu na swdj charakter
‘aialyby podobny skutek. _
Sproxdawes zobowiyzuje sig, Ze nie bedzie
podejmowal Zadnych deindatt przeciwko

L

Zaakowt  Towmowemu  om?  Zhakom
chronionyi 08 reecr | Kuopujgeego

nieralernie od tervierium ochrony, W

szezegdlinadel nie bydefe skiadal wiioskéw

o upiewagnionie | wypsszonis prawa z

rejostracii Zoaku  Towarowegn  omaz
znakdw chronionych na rzecz Kupujgeego.

Ograniczenie to dotyezy takze podayotdw
zaleznych | powigzanych, jak 1 wszelkich

posrednich form  delalalnesdel, a takze

rzeczywistego korzystania Z

atechronionyeh oznaczen, margk, logo,

ste, ktore ze wigledu na swdi charakter
m;a&vb} podobny skutek.

Fwolnienie z ograniczenia opisanego w usi

2 moziiwe jest wylgoznie po olrzymaniy

pisemnej wgody, wydane] preez 0sobg
apowazniong do reprezentacii Kupujacego,

pod rygorem niswainosel.

§5
[Pozyiki | ohoigdenial

¥ chwila zawarcia niniejsze]

uprawnienie do pobiemniz podytkdw i

innveh korzy$el 1 inmych dochodéw |

udzialéw 2 fub wprawach, jakie przynosi
Cwnak  Towarowy,  przechodzi  na

Kupujacego.

BROWY

X

i artiole 1 scotion 3. This vestriction also
applies o subsidiarics and affiliated entities as
well and fo all indirect forms of action and the
genuing use of sen-profected trademarks,
marks, ogos, etc, which could bring about
simitar effect due to thelr naturs.

The Seller undertakes not to take any action
against the Trademark and rademarks
protected for the Buyer, regardiess of the

territory of protection, in particular, the Seller |
will not submit applicstions for invalidation

and cancellstion of the right to register the
trademark and protected tradenmiarks for the
henefit of the Buyer. This restriction also
applies to subsidiaries and affitiates, as well as
all indivect activities, as well as the actual use
of unprotected murkings, brands, logos, ste,

which by their natwre would have a similar

effect.

Release from the restriction stipulated in
section 2 shall, under the pain of nullity, be
possible solely n‘ a weitten consent has been
granted by a person authorised to represent the
Buyer.

. Article 3
{Braefits and Charges]

Upon the conclusion of this Agreement, the
right fo colfect procceds and other benefits
aud. other ingome and imterests from and in
the right that the Trademark brings shall be
transterred o the Buyer,
Upon the conclusion of this Agreement, the
ohligation to pay for the maintenance of the

TRADEMARK

AN

&~
4

REEL: 007749 FRAME: 0334°



R RS A

%

O L KRR

2. Z chwily zawarcia ninicjszej umowy
obowlgzek dokonywania nakladow ns
‘zuchowsanic prawa 1 ponvszenia innych
obcigzes  wwigranych 2 prawem
przechodzi na Kupujgoego,

3. Do nsldadow § pbeigie, o kidrych mowa
woast 2, nalesy wsvoregdinoen
a) oplaly okresowe wymagane do

priediuzenia  praws A
dzissigcioletis okresy
rozpocaynalase sig po dniu zawarcia
ninigjsze] umowy, '

b} kosety postgpowart preed sgdami
innymi organami powolanymi do
orzekania w sprawach o naruszenis
prawa ochronnege, uniewalnienie
prawa  ochronnege,  stwierdzenis
wygadniccia prawa ochronnege wraz
w innych sprawach  dotyexyoyech
raws.

§6
{Postanowienia Kocowe]
L Wowypadky, gdy kiGrekolwiek 2 postanowied
" pimiejszel Umowy okaZe sig 2 jukiejkobwiek

proyceyny niewadne, ntewykomalne  lub
beaskutecsne,  pozostels  postapowisnia

niniejszel Umowy pozostaja w caloscl wazne
skuteczne. W migisce kbwestionowanych cey
uplewaznionych  postanowiedl  wehodzg
regulacie.

2. ‘Wizelkie nagléwki uiyie w ninigisze] umowis
zostaly w nie} umisszozone wylacane w oehy
wlatwienia orientacii 1 nde maly wplywy na
interpretacie postanewied ninigjszej umowy.

3. Spory wynikle w swigzke 2 ninicjszs wnows,
w razie braku  moBiwodel  osiagnigoia
porczumicnia przez same Strony w drodze
negociacii, beda rozstezygaly Sady w Polsce.
Do rozstrzygniceis takich spordw wiadeiwy

kerlejne |

powszechnie ohowigzujase praepisy praws i

pr

L
’

" right and other cliarges pertaining fo the right

shall pass to the Buyer,

The charges and obligations, referred to in

section? shall be in particular;

a} periodic renewal fees for extending the
profection right for further {loyear
periods  which are  due  after  the
agrsement has been concluded,

by costs incurred before courts and other

bodies appointed o give rulings in

natters of  trademark  viclation,
trademark  invalidation,  trademark

revocation and on other issues related fo
the faw.

Arficle 6
{Final Provisicns}
Ifany provision under this agreement shall be held
tabe i}wa}jd, unenforceahie or void forany reason;
the remainder of this Agreement shall remain in
full force and effect. In place of the questioned or
invalidated provisions, the general laws amd
regulations shall be applicable.

All titles used in this Agreement are provided

hersin solely fo faciiitate navigation and heve no |

effedt on interpretation of the provisioas heveofl

Any and all disputes resulting from  this
Agreement, in the event the Parties are unable to
reach an agreemeng by conciliation, shall be setiled
by cowrts i Poland. Such disputes shall be
resolved by 2 court having Jurisdiction over the
Ruyers seat. The applicable law for this
Agresment shalf be the laws of Poland,

TRADEMARK
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“bedme sad ze  weglede na  siedzibe
Kopujgeege.  Praoweny  wialviwym dla
siniejsze} Urnowy fost praseo palskie.

57

‘ {Egzemplaree]

Name;sma umowa zostada sporzadzona w2
; jednubrzmigeych egzemplarzach, w iezyku
polskint 1 angielskim, po jeduyn dia kazdej ze
 Swon. W orazie jakichkolwiek rozbieznodel
pomigdzy polska a angislska wergy jgzykows,
wigzacs wergia jest wersia polska.

- Zatacantkl
1. Dwhumenty sejestrows.

Sprzedawea

g@%ﬁ%

LA
Watidemar Tokias

Wi GEPRE

Article 7

{Coples]
The agreement buas been drawn up o in twe
identical counterparts in both Polish and English
language, one for each of the Parties. In the event
of any discrepancies between the Polish and
English language versions the binding version
shall be the Polish one.

Appendices:
1. The registration documents
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2021 FLORIDA LIMITED LIABILITY COMPANY ANNUAL REPORT FILED

DOCUMENT# L16000217084 Apr 23, 2021
. Secretary of State
Entity Name: JMA IMPORT & EXPORT LLC
ity ame 1958974342CC

Current Principal Place of Business:

5593 NW 72 AVE
MIAMI, FL 33166

Current Mailing Address:

5593 NW 72 AVE
MIAMI, FL 33166 US

FEI Number: 81-4569263 Certificate of Status Desired: No
Name and Address of Current Registered Agent:

RAMOS GARCIA, JUAN | SR
5593 NW 72 AVE
MIAMI, FL 33166 US

The above named entity submits this statement for the purpose of changing its registered office or registered agent, or both, in the State of Florida.

SIGNATURE:

Electronic Signature of Registered Agent Date

Authorized Person(s) Detail :

Title MGR Title MGR

Name RAMOS GARCIA, JUAN | SR Name SANTANA, MARTA R SRA
Address 5593 NW 72 AVE Address 5593 NW 72 AVE
City-State-Zip: MIAMI FL 33166 City-State-Zip: MIAMI FL 33166

| hereby certify that the information indicated on this report or supplemental report is true and accurate and that my electronic signature shall have the same legal effect as if made under
oath; that I am a managing member or manager of the limited liability company or the receiver or frustee empowered to execute this report as required by Chapter 605, Florida Statutes; and

that my name appears above, or on an attachment with all other like empowered.

SIGNATURE: RAMOS GARCIA , JUAN I, SR P 04/23/2021
Electronic Signature of Signing Authorized Person(s) Detail Date
TRADEMARK
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